
ŒÏěÖ ő6ǘgÔĚX ŒÏĎÍ őDĂ) ŒÏĜ× ÿX ő6ćgÓĂ) ā& ŒÏǡ× ŒÜĎÎĀ} ƈ&ʺ(āØāk ʸ(GĜhăÅĎÊ āÒÛǘgȥńÍ' ȢŁEǡ*
mereka (engkau) peringatkan tidak atau mereka engkau peringatkan apakah mereka atas sama (mereka) mengingkari/kafir (orang-orang) yang sesungguhnya

ˋːÙĎÎĀ} ĀG éŒÏǡ× ǡ~ŒÑāk ːÙĎÎĀ} ĀG ŒÏǡ× ǡTØĩÎĢÇ ːÙĎÎĀ} Ĝ#ȗĶ"!' āÏĀYĀd ͵ ċEØĩÔǘÐőõěÛ IčH
atas dan mereka pendengaran atas dan mereka hati atas Allah (Dia) menutup/mengunci 6 (mereka) beriman tidak

Ǧ8RȥńÔÍ' āÒǘÐ ĀG Ͷ ƾÏÜǛ{Ā} Ƌ-(ćgĀ} ŒÏĜ× ĎÍ ĀG éǀ/āØ ċ˓oǡÁ ŒÏǘÖ ǡh˓ērŢTĂ)
manusia dari dan 7 besar/berat siksaan mereka bagi dan tutup/tabir mereka penglihatan

ͷ āÒÜǡÔǘÐőõĜÑ ǡT ÏěÖ RāÐ ĀG ǡhǥd̩OŞH' ǠDŒØāÜşÍó ǡT ĀG Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT RȥńÔāÐ(ā& ĦCØĞÈĀÛ ÒāÐ
8 orang-orang yang beriman menjadi mereka tidak dan akhirat hari dengan dan Allah dengan beriman kami (dia) berkata siapa

ŒÏĜ× ālĞÅÓĂ) ʾIȤŃHǡ* ċEØě}ĀfőeĀÛ RāÐ ĀG ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' ĀG ā#ȗĶ"!' ċEØě}ǘf˓ĀeěÛ
mereka diri kecuali (mereka) menipu tidak dan (mereka) beriman (orang-orang) yang dan Allah (mereka) menipu

éRƭtāhāÐ Ĝ#ȗĶ"!' ĜÏěÖ ă4(Āi ćÄ ǆ;āhȘķÐ Ïǡ× ǡTØĩÎĢÇ ÙǘÄ ͸ ċEGĜhě~ŜoĀÛ RāÐ ĀG
penyakit Allah mereka (Dia) menambahkan maka penyakit mereka hati di dalam 9 (mereka) menyadari tidak dan

ŒÏĜ× ĎÍ ĆÌÜǘÇ (ć5ǡ* ĀG ͹ ċEØĬTǘgşËĀÛ ʸ(ØĩÓRĎÊ RāÑ ǡT ˚ĜÏÜǘÍĂ) Ƌ-(ćgĀ} ŒÏĜ× ĎÍ ĀG
mereka kepada dikatakan apabila dan 10 (mereka) berdusta keadaan (mereka) apa karena yang sangat pedih siksaan mereka bagi dan

ŒÏĜ× ȥńÓǡ* ʾIčHĂ) ͺ ċEØįbǘÎŤrĜÐ ĜÒťbĎÓ RāÑȥńÓǡ* ʸ(̔ØĩÍRćÇ Ǧ;ő6ĂMŞH' ÙǘÄ ʸ(GěfǠlŔÅĚX IčH
mereka sungguh ingatlah 11 orang-orang yang berbuat baik kami hanyalah (mereka) berkata bumi di (kalian) membuat kerusakan jangan

ŒÏĜ× ĎÍ ĆÌÜǘÇ (ć5ǡ* ĀG ͻ ċEGĜhě~ŜoĀÛ IȤŃH ÒǘË Ď˓Í ĀG ċEGěfǠlŔÅĜÑşÍ' ĜÏěÖ
mereka kepada (dia) dikatakan apabila dan 12 (mereka) menyadari tidak tetapi dan orang-orang yang membuat kerusakan mereka

êĜ&ʺRā×ăÅȳķlÍ' āÒāÐ(ā& ʺRāÑ ĎÊ ĜÒǘÐőõĩÓ Ă) ʸ(̔ØĩÍRćÇ ģ8RȥńÔÍ' āÒāÐ(ā& ʺRāÑ ĎÊ ʸ(ØĩÔǘÐ(ā&
orang-orang bodoh (dia) beriman apa seperti (kami) beriman apakah (mereka) berkata manusia (dia) beriman apa seperti berimanlah

ʸ(ØĞÈĎÍ (ć5ǡ* ĀG ͼ ċEØĜÑĎÎő~ĀÛ IȤŃH ÒǘË Ď˓Í ĀG Ĝ&ʺRā×ăÅȳķlÍ' ĜÏěÖ ŒÏĜ× ȥńÓǡ* ʾIčHĂ)
(mereka) berjumpa apabila dan 13 (mereka) mengetahui tidak tetapi dan orang-orang bodoh mereka mereka sungguh ingatlah

RȥńÓǡ* ʸ(̔ØĩÍRćÇ ŒÏǡ× ǡÔÜǛx˓āÜċn ːÙĎÍǡ* ʸ(ŒØĎÎĀd (ć5ǡ* ĀG RȥńÔāÐ(ā& ʸ(̔ØĩÍRćÇ ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ'
sesungguhnya
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ŒÏěÖ ȲĶfĜÑĀÛ ĀG ŒÏǡ× ǡT Ğ+ǡiŒ×ĀYŒlĀÛ Ĝ#ȗĶ"!' ͽ ċEGĜ&ǡiŒ×ĀYŒlĜÐ ĜÒťbĎÓ RāÑȥńÓǡ* ŒÏĩË Ā~āÐ
mereka (Dia) membiarkan dan mereka pada (Dia) memperolok-olok Allah 14 orang-orang yang berolok-olok kami hanyalah kalian bersama

ćVĎÎ Ď˓ÎȢŁuÍ' ʸ(ěGāhĀYŜn' āÒÛǘgȥńÍ' ēÉǡṉ̃ˎĎÍʹGĝ) ; ċEØĜ×āÑő~ĀÛ ŒÏǡ× ǡÔ ā˓ÜŔÂıw ÙǘÄ
kesesatan (mereka) membeli (orang-orang) yang (mereka) itu 15 (mereka) terombang-ambing/bingung mereka kedurhakaan dalam

Ϳ āÒÛǘfĀYŒ×ĜÐ ʸ(ØĩÓRĎÊ RāÐ ĀG ŒÏĜ× ĚXāh Ĕ˓_ǡĵX WĔbǡTĀ6 RāÑ ćÄ ˏJĀfĜ×şÍó ǡT
16 orang-orang yang mendapat petunjuk adalah mereka tidak dan mereka perniagaan (dia) beruntung tidak maka petunjuk dengan


